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H E N R Y R . K A H A N E a n d A N G E L I N A P I E T R A N G E L I (eds.), D e s c r i p t i v a studies 

i n S p a n i s h g r a m m a r . T h e U n i v e r s i t y of I l l i n o i s Press, U r b a n a , 1954; 
x i i i + 241 p p . ( I l l i n o i s S t u d i e s i n L a n g u a g e a n d L i t e r a t u r e , v o l . 38). 

L o s profesores K a h a n e y P i e t r a n g e l i h a n tenido l a excelente idea de 
r e u n i r en este v o l u m e n c inco monografías extractadas de sendas tesis 
doctorales que se escr ibieron en l a U n i v e r s i d a d de I l l i n o i s bajo l a direc­
ción de K a h a n e . Estas monografías, que representan sólo u n a parte d e l 
vasto p r o g r a m a de investigaciones lingüísticas que se viene r e a l i z a n d o 
e n los Estados U n i d o s , son u n a i m p o r t a n t e contribución a los estudios 
descriptivos y estructurales en los d o m i n i o s hispánico y románico e n 
general , y const i tuyen u n a muestra s ignif icat iva de los trabajos q u e 
r e a l i z a n en l a c i tada U n i v e r s i d a d los discípulos de K a h a n e . 

L o s métodos descriptivos y estructurales de investigación g r a m a t i c a l 
son u n a d i s c i p l i n a académica re lat ivamente reciente;" y como las l e n ­
guas hispánicas son u n a fuente tan r i c a en materiales, los estudios q u e 
sobre ellas se rea l icen p r o m e t e n resultados interesantes. P r e s c i n d i e n d o 
de las abundantes y valiosas investigaciones ya realizadas en el c a m p o 
de l a filología hispánica, los nuevos métodos de gramática y sintaxis des­
cr ipt ivas d e l español h a n sido aplicados y perfeccionados ú l t i m a m e n t e 
p o r especialistas como E . M a r c o s L l o r a c h , A . A l o n s o , D . L . B o l i n g e r , 
W . E . B u l l , C . C . Fr ies , S. G i l i G a y a , R . A . H a l l , J r . , L . H j e l m s l e v , 
R . J a k o b s o n , H . K e n i s t o n , Y . M a l k i e l , T . N a v a r r o , L . Spitzer, G . L . 
T r a g e r , M . L . W a g n e r y muchos otros. L o s lingüistas interesados f u n d a ­
m e n t a l m e n t e en otros i d i o m a s h a n v e n i d o concediendo cada vez m a y o r 
atención a los estudios descriptivos de las lenguas hispánicas, y los 
investigadores de h a b l a española se s ienten cada vez más atraídos h a c i a 
ese campo. 

L a f i n a l i d a d de los estudios descriptivos es, en general , el análisis 
de los fenómenos morfológicos y sintácticos. L o s autores de las c i n c o 
monografías que i n t e g r a n el presente v o l u m e n , aunque n o se o c u p a n 
de los mismos aspectos sintácticos, h a n e m p l e a d o la m i s m a técnica cien­
tífica de investigación. D a m o s a continuación u n resumen de los temas 
estudiados y de los procedimientos seguidos p o r cada u n o de ellos. 

S P E N C E R L . M U R P H Y , " A descr ipt ion of n o u n suffixes i n c o l l o q u i a l 
S p a n i s h " , p p . i - 4 8 . - E s t u d i a los "sufijos n o m i n a l e s " d e l español corriente. 
E l método consiste en aislar ciertas "bases" nominales , c o m p a r a n d o u n a 
p a l a b r a c o n o t r a r e l a c i o n a d a c o n e l la p o r su or igen y su significado, y 
separando los elementos comunes (la "base"). A estas bases puede aña­
dirse c u a l q u i e r t ipo posible de sufijo. L o s resultados const i tuyen u n a 
i m p o r t a n t e contr ibución a las investigaciones sobre palabras y morfe­
mas españoles desde e l p u n t o de vista estrictamente descriptivo (exclu­
yendo, en l a m e d i d a de l o posible, los aspectos históricos). L a s fuentes 
de este estudio - y de los dos s i g u i e n t e s - son los diálogos de sabor colo­
q u i a l que se encuentran e n obras teatrales y novelas de autores m e x i ­
canos modernos, cuyos personajes pertenecen a las distintas clases socia­
les (baja, m e d i a y alta). E l autor e x p l i c a cuidadosamente la termino­
logía que e m p l e a — b a s e , r e l a t e d w o r d , suffix v a r i a n t , etc.—, con lo c u a l 
f a c i l i t a l a lectura y, de paso, expone parc ia lmente el método y e l con-
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tenido de su investigación. L o s ejemplos, presentados en orden l ó g i c o 
según l a clasificación p o r sufijos, se ofrecen en u n a cuidadosa t ranscr ip­
ción fonémica. H e a q u í las conclusiones p r i n c i p a l e s : los sufijos n o m i ­
nales son las formas que v i n c u l a n u n a base con u n " m a r c a d o r n o m i n a l " 
(en t i n t e r i l l o , l i n t e r - es l a base, - i 11- e l sufijo n o m i n a l , y -o el m a r c a d o r 
n o m i n a l ) ; son formaciones debidas a derivación, n o a inflexión; " e l 
sufijo puede constar de u n s imple fonema, o ser u n a combinación de 
fonemas; puede i r acentuado o s in acento; su significado puede r e s t r i n ­
girse a u n esquema fácilmente def inible , o abarcar u n ámbito tan 
a m p l i o que i m p o s i b i l i t e toda definición". 

E L B F . R T W I N F R E D R I N G O , " T h e posición of che n o u n m o d i f i e r i n 

c o l l o q u i a l S p a n i s h " , p p . 4 g - 7 2 . - E s t u d i a l a estructura de la expres ión 
n o m i n a l (o "construcción sustantiva") desde el p u n t o de vista de la 
posición del " m o d i f i c a d o r n o m i n a l " con respecto a l " p u n t o f o c a l " d e l a 
expresión sustantiva ("magníficos l i b r o s franceses", " l i b r o s franceses mag­
níficos", etc.). L a sección dest inada a e x p l i c a r la terminología t iene e l 
mér i to de i lus trar la lógica y e l sistema con que proceden las m o d e r n a s 
investigaciones de l ingüística descript iva. A l e x a m i n a r las posiciones 
posibles de los modif icadores, el a u t o r encuentra necesario descr ib ir sus 
funciones gramaticales. L o s modificadores de l a expresión n o m i n a l son 
sobre todo sustantivos ("empleado f u n d a d o r " ) , adjetivos de varios t ipos 
( " u n a i n m e n s a s o m b r a " , " d o s infelices mujeres", " e s a s dos infelices m u ­
jeres"), construcciones que hacen las veces de adjetivos ("la fe q u e t a l a ­
d r a l a s montañas", etc.), adjetivos " m o d i f i c a d o s " ( " u n c h o q u e n e r v i o s o 
t a n i n t e n s o " ) y pronombres . Su clasificación depende de la f o r m a s in­
táctica, de la clase sintáctica, de las inf luencias unif icadoras d e l h a b l a n t e , 
de las condiciones fonológicas, etc. E n las conclusiones se reconoce q u e 
tales fenómenos son de varios tipos, y que su clasificación no s iempre se 
puede establecer nít idamente; s i n embargo, p u e d e n ser aislados, y así 
cabe e x p l i c a r sistemáticamente l a estructura de los modificadores de la 
expresión n o m i n a l e n e l español corriente. 

R A L P H D A L E M C W I L L I A M S , " T h e adverb i n c o l l o q u i a l S p a n i s h " , p p . 

7 3 - i 3 7 . - S e define negativamente e l adverbio como " a q u e l m o d i f i c a d o r 
de l a acción que n o es n i el agente, n i e l objeto, n i el p r e d i c a d o " . E n 
l a p r i m e r a parte se estudia su forma o estructura: a) adverbios aislados, 
clasificados según su " m o r f e m a a d v e r b i a l " , - o , -s, - i t o , etc. ( d e m a s i a d o , 
l e j o s , d e s p a c i t o , etc.); b ) frases adverbiales, s in verbo ("lo supe d e u n a 
m a n e r a m u y v i o l e n t a " ) y "cláusulas adverbiales" , con verbo en i n d i c a ­
t i v o ( ' a p a r t e d e q u e n o m e pagó, todavía me maltrató") o en s u b j u n ­
t i v o ("lo pagaré en abonos d e m a n e r a q u e n o m e f a l t e e l d i n e r o " ) , o 
indi ferentemente en u n o y otro m o d o ( " a p e n a s comí l a c a r n e , me sentí 
m a l " ; " a p e n a s se q u i t e e l frío, salgo a l a cal le") . E n l a segunda parte 
se descr iben los factores que inf luyen en la posición del adverbio - f o r ­
m a , función, signif icado, número de elementos y e n t o n a c i ó n - ; a u n q u e 
p u e d e n c o i n c i d i r varios de ellos, es posible ordenarlos jerárquicamente 
en c u a n t o a su capac idad de inf luencia . E l adverbio concluye M c W i l ­
l iams se asemeja a l adjetivo cuando se l o describe en u n n i v e l sintác­
tico pues si el adjet ivo modi f ica u n p u n t o focal sustantivo el a d v e r b i o 
m o d i f i c a u n p u n t o focal de acción 
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H A R R I E T T S. H U T T E R , " T h e deve lopment oí' the f i m c t i o n w o r d system 

f r o m V u l g a r L a t í n to m o d e r n S p a n i s h " , p p . 139-175.-ES ésta " u n a inves­

tigación sintáctica, no etimológica; p o r lo tanto, sólo se consideran las 

supervivencias o cambios d e l esquema de palabras funcionales, no la 

h i s t o r i a de la p a l a b r a f u n c i o n a l considerada en sí m i s m a " . P o r " p a l a ­

bra f u n c i o n a l " ( f i m c t i o n w o r d ) se ent iende " u n a p a l a b r a que tiene u n 

signif icado escaso o n u l o aparte de la idea g r a m a t i c a l que expresa" 

(definición de C H . C A R P E N T E R , A m e r i c a n E n g l i s h g r a m m a r , N e w Y o r k , 

1940, p. 109); es lo que d a a la construcción sintáctica u n a función gra­

m a t i c a l d e t e r m i n a d a . L a autora e x a m i n a tres fases históricas de l a evo­

lución del español p a r a mostrar el desarrol lo del sistema de palabras 

funcionales en esta lengua. E n la p r i m e r a parte describe i n d e p e n d i e n ­

temente los sistemas respectivos del latín v u l g a r hispánico, d e l español 

a n t i g u o y d e l español m o d e r n o . Descubre en el español ocho clases 

p r i n c i p a l e s de palabras funcionales: /) coordinadores; 2 ) palabras f u n ­

cionales con construcciones de acción; 3) palabras funcionales con cons­

trucciones sustantivas; 4 ) se u n i d o a verbos p a r a p r o d u c i r l a voz pasiva; 

5) e l a u x i l i a r antepuesto a formas verbales n o conjugadas; 6) adverbios, 

adjetivos, artículos o preposiciones u n i d o s a adverbios y adjetivos; 7) pa­

labras funcionales empleadas para m a r c a r exclamaciones, interrogacio­

nes o fórmulas de tratamiento; 8) palabras funcionales empleadas p a r a 

m a r c a r elementos independientes o construcciones sueltas. E n l a segunda 

parte se clasifican las fases lat ino-vulgar , española a n t i g u a y española 

m o d e r n a , con lo cua l se obtiene u n esbozo de l a h i s t o r i a de la p a l a b r a 

f u n c i o n a l . C o m o las palabras funcionales y las inflexiones s irven p a r a 

finalidades análogas en el español corr iente , la autora muestra as imismo 

qué construcciones p u e d e n expresarse de ambas maneras. E n e l español 

m o d e r n o , la inflexión tiende cada vez más a quedar sust i tuida p o r e l 

e m p l e o de palabras funcionales. 

E V E L Y N E S T H E R U H R H A N , " L i n g u i s t i c analysis of Góngora's b a r o q u e 

stvle", p p . 177-241.-La tarea e m p r e n d i d a p o r l a autora, anal izar l i n ­

güíst icamente u n "esti lo l i t e r a r i o " , no es n a d a senci l la . E l estilo de 

G ó n g o r a es uno de los mejor conocidos en la l i t e r a t u r a española, pero 

no el más fácil de def inir en términos l i terarios , y m u c h o menos desde 

el p u n t o de vista de la lingüística descript iva. L a autora se h a propuesto 

m a n t e n e r este estricto p u n t o de vista, esforzándose p o r "evi tar las inter­

pretaciones filosóficas, psicológicas o estéticas de las intenciones del autor 

o de los efectos producidos en e l oyente". "Se h a presc indido d e l aná­

lisis histórico d e l estilo y de los problemas de v o c a b u l a r i o . E l estudio 

es p u r a m e n t e descriptivo y sintáctico". Otros investigadores se h a n ocu­

pado de los rasgos del estilo barroco español, pero la profesora U h r h a n 

es quizá l a p r i m e r a que f o r m u l a criterios lingüísticos b i e n def inidos 

para c a l i b r a r y anal izar esos rasgos. Así, pues, a p l i c a a la estilística u n a 

nueva d i s c i p l i n a que otros h a n apl icado a l a fonología, a l a morfología 

y a la s intaxis . E l análisis de la S o l e d a d p r i m e r a c u l m i n a en l a f o r m u ­

lación de "seis p r i n c i p i o s d e l estilo b a r r o c o " , elaborados a base de las 

diferencias que existen entre el estilo de Góngora y el estilo n o r m a l 

d e l español corriente de ahora Estos seis p r i n c i p i o s s o n - transposición 

separación, a c o p l a m i e n t o ' asimetría, modificación y sustitución. E n l a 



74 R E S E Ñ A S N R F F t , X I 

parte final de l estudio se ofrece u n a serie de cuadros que m u e s t r a n l a 
frecuencia re la t iva de los seis p r i n c i p i o s en las frases gongorinas. L a p r o ­
fesora U h r h a n , d o t a d a de u n a sólida preparación matemática, u t i l i z a 
excelentemente esta base científica y objet iva. L a precisión de su m é t o d o 
c o n t r i b u y e a la e x a c t i t u d de sus análisis y clasificaciones. L a sección en 
q u e h a b l a de l a terminología es u n estudio concentrado acerca del mé­
t o d o l ingüístico en sí m i s m o ; constituye casi u n v a d e - m e c u m en m i n i a ­
t u r a de l a c ienc ia l ingüística. 

R I C H A R D B E Y M 

Foreign Service Institute, Department of State. 

Á N G E L D E L R í o y A M E L I A A . D E D E L R í o , Antología general de l a l i t e ­

r a t u r a española. T h e D r y d e n Press, N e w Y o r k ; R e v i s t a de O c c i d e n t e , 
M a d r i d , 1954; 2 ts.: x v i - f 908, x v i + 869 p p . 

D e n t r o de los límites de u n a reseña bibliográfica es difícil d e s c r i b i r 
cabalmente e l c o n t e n i d o de l a extensa antología de l a l i t e r a t u r a espa­
ñola que h a n ordenado con éxito los esposos D e l R í o , prestándonos u n 
g r a n servicio, tanto a los estudiantes c o m o a los profesores de l i t e r a t u r a , 
n o sólo p o r l a a m p l i t u d de su o b r a , s ino también p o r e l cr i ter io que les 
h a g u i a d o en l a selección de los textos. C o n el fin de señalar objet iva­
m e n t e el alcance y l a i m p o r t a n c i a de esta antología, quisiéramos d a r 
u n a idea de su estructura y vastedad, destacar sus métodos y propósitos, 
y p o r ú l t imo p o n e r de relieve l o que son, p a r a nosotros, las novedades 
y aciertos más sobresalientes de ambos volúmenes. 

L a antología está o r d e n a d a e n cuatro partes. E l p r i m e r t o m o c o m ­
p r e n d e : 1 ) l a E d a d M e d i a y la época de los Reyes Católicos, y 2) los 
siglos x v i y X V I I ; e l segundo abarca: 3) los siglos x v m y x i x , y 4 ) e l 
s ig lo x x 1 . A estas secciones se h a agregado o t r a de unas cuarenta y c i n c o 
páginas dedicadas enteramente a la poesía lírica entre los años 1920 y 
1936 2 . Encabeza cada sección u n a sintética introducción histórico-lite-
r a r i a . T a m b i é n se antepone a las dist intas selecciones u n a breve n o t a 
dest inada a señalar, s in aparato e r u d i t o , l a significación l i t e r a r i a de cada 
a u t o r y a e x p l i c a r en muchos casos e l m o t i v o p o r e l cua l se h a n escogido 
los textos i n c l u i d o s . Se h a p r e s c i n d i d o de estas notas i n t r o d u c t o r i a s en 
e l apéndice sobre l a poesía contemporánea. Otras notas de p ie de p á g i n a 
a y u d a n a aclarar dif icultades textuales. T e n e m o s así u n p a n o r a m a com­
p l e t o de l a l i t e r a t u r a española, desde las j a r c h a s de l siglo x i hasta e l año 
1986, fecha límite, impuesta p o r razones obvias. 

E n la preparación de su antología, los D e l R í o h a n tenido e n c u e n t a 
las necesidades d e l estudiante u n i v e r s i t a r i o y h a n logrado p o n e r a su 
alcance u n vasto r e p e r t o r i o de textos, muchos de ellos conocidos, y otros 

1 Este esquema ordenador lo había util izado ya Á N G E L D E L R Í O en su excelente 
H i s t o r i a d e l a l i t e r a t u r a española, New York, 1948; la presente Antología (véase 
t. 1, p. vi i) , aunque más ampl ia en su p l a n y en su desarrollo, es en parte resul­
tado, consecuencia o complemento del citado manual de l iteratura. Ambas obras, 
cada u n a dentro de su función, constituyen u n extenso tratado, con u n i d a d de 
concepción y ejecución. 

3 D e Pedro Salinas, que abre estas selecciones, se incluyen muestras de prosa, 
y García Lorca está representado además por algunos fragmentos de B o d a s d e s a n g r e . 


